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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 2002

για την αναθεώρηση του κοινού εγχειριδίου

(2002/587/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 790/2001 του Συµβουλίου, της 24ης
Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο Συµβούλιο εκτελεστικές
εξουσίες σχετικά µε ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και πρακτικές
διαδικασίες διενέργειας συνοριακών ελέγχων και επιτήρησης (1),

την πρωτοβουλία του Βασιλείου του Βελγίου και του Βασιλείου της
Σουηδίας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι αναγκαίο να καταργηθούν ορισµένες παρωχηµένες δια-
τάξεις του κοινού εγχειριδίου (2) και να ενηµερωθούν ορι-
σµένες άλλες διατάξεις ούτως ώστε να καταστούν συµβατές
προς τις κοινοτικές διατάξεις περί του δικαιώµατος της
ελεύθερης κυκλοφορίας των πολιτών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, των υπηκόων κρατών µερών της συµφωνίας για τον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και των υπηκόων της Ελβε-
τικής Συνοµοσπονδίας.

(2) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της ∆ανίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη
θέσπιση της παρούσας απόφασης και δεν δεσµεύεται από
αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή της. ∆εδοµένου ότι o
σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να αναπτύξει το
κεκτηµένο του Σένγκεν κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του

τίτλου IV του τρίτου µέρους της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία, σύµφωνα µε το άρθρο
5 του εν λόγω πρωτοκόλλου, θα αποφασίσει εντός έξι
µηνών από την έκδοση της παρούσας απόφασης από το
Συµβούλιο, εάν θα την ενσωµατώσει ή όχι στο εθνικό της
δίκαιο.

(3) Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο
της Νορβηγίας, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των
διατάξεων του κεκτηµένου του Σένγκεν, η οποία εµπίπτει
στον τοµέα που καθορίζεται στο άρθρο 1 σηµείο Α της
απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999, σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της
συµφωνίας που έχει συναφθεί από το Συµβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασί-
λειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών,
µε την υλοποίηση, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του
κεκτηµένου του Σένγκεν (3).

(4) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο
προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και
στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τα
εν λόγω κράτη µέλη δεν συµµετέχουν στη θέσπιση της
παρούσας απόφασης και, εποµένως, δεν δεσµεύονται από
αυτήν ούτε υπόκεινται στην εφαρµογή της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο κοινό εγχειρίδιο, το µέρος ΙΙ τροποποιείται ως εξής:

1. Το σηµείο 1.4.7 διατυπώνεται ως εξής:

«1.4.7. Στα σηµεία 6.1.1 έως 6.1.4, περιγράφονται ειδικές ρυθµίσεις όσον αφορά τα πρόσωπα που απολαύουν
της εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου (πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, υπήκοοι κρατών που είναι
µέρη της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και υπήκοοι της Ελβετικής Συνοµοσπον-
δίας, καθώς και τα µέλη των οικογενειών τους).

Οι διατάξεις των σηµείων 1.4.2, 1.4.5 και 1.4.6 εφαρµόζονται επίσης στους πολίτες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, τους υπηκόους των κρατών που είναι µέρη της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο και στους υπηκόους της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας.

Επιπροσθέτως των διατάξεων που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο, οι διατάξεις των σηµείων 1.4.1α,
1.4.3, 1.4.4, 1.4.8 (µε την επιφύλαξη των διατάξεων του σηµείου 6.1.4) και 1.4.9 εφαρµόζονται
επίσης στα µέλη των οικογενειών των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των υπηκόων των κρατών που
είναι µέρη της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και των υπηκόων της Ελβετικής
Συνοµοσπονδίας οι οποίοι δεν είναι υπήκοοι ενός εξ αυτών των κρατών.».

2. Στο σηµείο 2.1.5, η δεύτερη περίπτωση διατυπώνεται ως εξής:

«— στα έγγραφα που επιτρέπουν τη διέλευση των συνόρων, από τους υπηκόους της Ανδόρας, της Μάλτας,
του Μονακό, του Αγίου Μαρίνου και της Ελβετίας».

3. Το σηµείο 3.3.1 καταργείται.

(1) ΕΕ L 116 της 26.4.2001, σ. 5.
(2) Αναφέρεται στο παράρτηµα Α της απόφασης 1999/435/ΕΚ του

Συµβουλίου υπό τη µνεία SCH/COM-Ex(99) 13 (EE L 176 της
10.7.1999, σ. 1). (3) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
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4. Ως εκ τούτου, η αρίθµηση του σηµείου 3.3 τροποποιείται ως εξής:

Τα νυν αριθµούµενα σηµεία 3.3.2, 3.3.3, 3.3.4, 3.3.5, 3.3.6, 3.3.7 και 3.3.8 γίνονται σηµεία 3.3.1, 3.3.2,
3.3.3, 3.3.4, 3.3.5, 3.3.6, και 3.3.7.

5. Στο νέο σηµείο 3.3.1.3γ, η δεύτερη παράγραφος διατυπώνεται ως εξής:

«Ο έλεγχος των επιβατών … διεξάγεται σύµφωνα µε το σηµείο 3.3.1.3β».

6. Το νέο σηµείο 3.3.1 διατυπώνεται ως εξής:

«3.3.1. Ο τόπος ελέγχου των προσώπων, συµπεριλαµβανοµένου του ελέγχου των χειραποσκευών, προσδιορίζε-
ται σύµφωνα µε την ακόλουθη διαδικασία:».

7. Τα σηµεία 6.8.2 και 6.8.3 καταργούνται.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. PEDERSEN


